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W O R K S H O P  S O B R E  “ D E T E R M I N A Ç Ã O  D O S  C R I T É R I O S  D E  A D J U D I C A Ç Ã O ”  
( E M  C A N T O N E N S E )  
培訓規則 Regulamento 

一、 培訓大綱及課時 

1. 本工作坊合共 10課時(共 3節)。 

2. 培訓大綱由有關導師協助編寫，並經法律及司法培訓中心教學委員會通過，供學員於開

課前取閱。 

 

二、 時間表 

1. 本工作坊按載於附件之時間表進行，該附件亦為本規則的組成部分。 

2. 附件的時間表之上課時間有需要作出改動時，將由法律及司法培訓中心主任作出決定，

並由培訓中心於至少三天前通知學員。 

 

三、 出席制度 

1. 本工作坊採取出席制度。學員需要出席所有課堂。 

2. 學員必須按既定日期及時間上課，除不可抗力原因外，不得遲到或早退，亦不設補課安

排。 

 

四、證書 

工作坊結束後，法律及司法培訓中心將簽發證書予遵從本規則出席所有課堂的學員。urso de 

Produão Legislativa (em Chinês)  

I – Programa e duração 

1. O workshop tem a duração total de 10 horas (3 aulas). 

2. O programa é elaborado com a colaboração do respectivo docente, aprovado pelo Conselho Pedagógico do 
Centro de Formação Jurídica e Judiciária, e é colocado à disposição dos formandos antes do início das 
aulas. 

 
II – Calendário 

1. As aulas realizam-se nos dias constantes do calendário em Anexo, que faz parte integrante do presente 
regulamento, e para onde se remete. 

2. A alteração para dia ou hora diferente dos referidos em Anexo pode verificar-se, por decisão do Director do 
Centro de Formação Jurídica e Judiciária, desde que os formandos sejam avisados com uma antecedência 
de, pelo menos, 3 dias. 

 
III - Regime de frequência 

1. O regime do workshop é presencial, devendo os formandos participar em todas as aulas. 

2. Os formandos devem frequentar o workshop assídua, pontual e integralmente evitando atraso ou saída 
antecipada, salvo por motivo de força maior. Não há compensação de aula. 

   
IV – Certificado 

No final do workshop, ao formando que tenha cumprido as normas de assiduidade nos termos do presente 
regulamento, será atribuído um Certificado de frequência, de acordo com o modelo adoptado pelo Centro de 
Formação Jurídica e Judiciária. 


